
 

  

 

INTERESSENSBEKUNDUNG ZUR 
TEILNAHME AN DER 
MARKTERHEBUNG 

 
VERHANDLUNGSVERFAHREN ZUR 

VERGABE DES 
KANTINENERSATZDIENSTES DURCH 

BEREITSTELLUNG VON 
ELEKTRONISCHEN 

ESSENSGUTSCHEINEN 
 

 
 

MANIFESTAZIONE DI INTERESSE 
ALLA PARTECIPAZIONE 

ALL’INDAGINE DI MERCATO 
 

PROCEDURA NEGOZIATA PER 
L’AFFIDAMENTO DEL SERVIZIO 

SOSTITUTIVO DI MENSA MEDIANTE 
LA FORNITURA DI BUONI PASTO 

ELETTRONICI 
 
 

 

FRIST ZUR ABGABE DER 

INTERESSENSBEKUNDUNG:  

11/03/2024 um 10.00 Uhr 

 

 
TERMINE ENTRO CUI PRESENTARE LA 

MANIFESTAZIONE DI INTERESSE:  

11/03/2024 ore 10.00 

 
 

sasa2024/BUONI PASTO 
 

Die vorliegende Markterhebung wird vom einzigen 

Projektsverantwortlichen Dr. Ruggero Rossi de 

Mio durchgeführt, für sasa SpA-AG und dient der 

Ermittlung der Marktstruktur und der potentiell 

interessierten Wirtschaftsteilnehmer. 

 La presente indagine di mercato viene promossa 

dal responsabile unico del progetto Dott. Ruggero 

Rossi de Mio, per conto di sasa SpA-AG ed è 

preordinata a conoscere l’assetto del mercato di 

riferimento e i potenziali operatori economici 

interessati. 

 

DIE VORLIEGENDE BEKANNTMACHUNG 

DIENT SOMIT AUSSCHLIESSLICH DER 

MARKTSONDIERUNG UND LEITET KEIN 

AUSSCHREIBUNGSVERFAHREN EIN. DIE 

MARKTERHEBUNG, EINGELEITET DURCH 

VERÖFFENTLICHUNG DER 

BEKANNTMACHUNG AUF DER 

INSTITUTIONELLEN WEBSITE DER 

VERGABESTELLE UND DES 

INFORMATIONSSYSTEMS ÖFFENTLICHE 

VERTRÄGE DER AUTONOMEN PROVINZ 

BOZEN ENDET SOMIT MIT DEM EINGANG DER 

INTERESSENSBEKUNDUNGEN UND DEREN 

AUFNAHME IN DIE AKTEN. 

 

 IL PRESENTE AVVISO, QUINDI, HA QUALE 

FINALITÀ ESCLUSIVA IL SONDAGGIO DEL 

MERCATO E NON COSTITUISCE AVVIO DI 

UNA PROCEDURA DI GARA. L’INDAGINE DI 

MERCATO, AVVIATA ATTRAVERSO 

PUBBLICAZIONE DEL PRESENTE AVVISO SUL 

SITO ISTITUZIONALE DELLA STAZIONE 

APPALTANTE E SUL SITO DEL SISTEMA 

INFORMATIVO CONTRATTI PUBBLICI DELLA 

PROVINCIA DI BOLZANO ALTO ADIGE, SI 

CONCLUDE PERTANTO CON LA RICEZIONE E 

LA CONSERVAZIONE AGLI ATTI DELLE 

MANIFESTAZIONI DI INTERESSE 

PERVENUTE. 

 

Art. 1 Vergabegegenstand 

 

Die sasa SpA-AG beabsichtigt, eine 
Marktuntersuchung für den Kantinenersatzdienst 
durch die Bereitstellung elektronischer 
Essensgutscheine (Badges/Cards) für ihre 
Mitarbeiter durchzuführen - kein 
flächendeckender Kantinendienst (im Folgenden 
auch als "Dienst/Dienstleistung" bezeichnet). 
Die Dienstleistung soll über ein Netz von 
angeschlossenen Einrichtungen auf dem Gebiet 
der Autonomen Provinz Bozen erbracht werden. 

 Art. 1 Oggetto dell’affidamento 

 

sasa SpA-AG intende espletare un’indagine di 

mercato, avente ad oggetto il servizio sostitutivo di 

mensa mediante fornitura di buoni pasto 

elettronici (badge/card) a favore del proprio 

personale dipendente - non servizio di mensa 

diffusa (di seguito anche solo “Servizio”). 

 

Il Servizio dovrà essere erogato attraverso una 

rete di esercizi convenzionati dislocati nel territorio 

della Provincia Autonoma di Bolzano. 



 

 

Der nominale Ausschreibungswert für jeden 
Essensgutschein beträgt 7,00 Euro und umfasst 
alle Tätigkeiten im Zusammenhang mit der 
Erbringung der vertraglichen Dienstleistung.  
Die Laufzeit des Vertrages beträgt etwa 12 
Monate ab dem Zeitpunkt des 
Vertragsabschlusses.  
Die Anzahl der Essensgutscheine, die benötigt 
wird, um den Bedarf in dem betreffenden Zeitraum 
zu decken, beträgt 120.000. 

 
Die in elektronischer Form ausgestellten 
Essensgutscheine müssen die in Artikel 4, 
Absätze 1, 3 und 4 des Anhangs II.17 des 
Gesetzesdekrets 36/2023 genannten Merkmale 
erfüllen.  
Die zwischen dem Zuschlagsempfänger und dem 
Netz der beauftragten Verkaufsstellen 
geschlossenen Vereinbarungen müssen 
zwingend alle in Artikel 5 des Anhangs II.17 des 
Gesetzesdekrets Nr. 36/2023 genannten 
Elemente enthalten. 

 

Il valore nominale a base di gara per ciascun 

buono pasto è pari ad Euro 7,00, e deve 

intendersi comprensivo di tutte le attività connesse 

allo svolgimento della prestazione oggetto 

dell’affidamento.  

La durata del contratto è stabilita in circa 12 mesi 

a decorrere dalla data di stipula. 

Il numero dei buoni pasto necessari a coprire il 

fabbisogno nel periodo considerato è pari a 

120.000.  

 
Il buono pasto in forma elettronica erogato dovrà 
rispettare le caratteristiche di cui all’art. 4, commi 
1, 3 e 4 dell’Allegato II.17 del D.Lgs. 36/2023. 
 
 
Gli accordi stipulati tra l’aggiudicatario e la rete di 
esercizi convenzionati dovrà necessariamente 
contenere tutti gli elementi di cui all’art. 5 
dell’Allegato II.17 del D.Lgs. 36/2023. 

Der Zuschlagsempfänger ist des Vergabeauftrags 

verpflichtet, das Sicherstellen der Anwendung der 

Kollektivverträge (NAKV) gemäß Artikel 51 des 

Gesetzesvertretendes Dekrets vom 15. Juni 2015, 

Nr. 81.  

 

Der Dienst wird durch Artikel 131 des 

Gesetzesdekrets 36/2023 mit dem 

Titel"Servizi sostitutivi di mensa " und dessen 

Anhang II.17 geregelt.  

Der Dienst fällt auch unter die Liste der 

sozialen und anderen spezifischen 

Dienstleistungen gemäß KAPITEL X, Art. 55 

der LP 16/2015, die auch in Anhang XVII der 

Richtlinie 2014/25/EU des Europäischen 

Parlaments und des Rates vom 26. Februar 

2014 aufgeführt ist, wo er durch einen 

Verweis auf das CPV 55510000-8 [Servizi di 

mensa] identifiziert wird.  
 
In Anbetracht der europäischen Relevanzschwelle 
gemäß Artikel 55 Absatz 3 des Landesgesetzes 
16/2015 wird die Dienstleistung im Wege eines 
Verhandlungsverfahrens ohne Ausschreibung 
gemäß Artikel 26 Absatz 1 Buchstabe e) 
desselben Landesgesetzes 16/2015 vergeben. 
 

 L’aggiudicatario del contratto di appalto è tenuto 
a garantire l’applicazione dei CCNL di settore, di 
cui all’articolo 51 del decreto legislativo 15 giugno 
2015, n. 81.  
 
 
Il Servizio è disciplinato dall’art. 131 del D. Lgs 
36/2023 denominato “Servizi sostitutivi di mensa” 
e dal relativo Allegato II.17. 
Il Servizio, inoltre, rientra fra il novero dei servizi 
sociali e altri servizi specifici di cui al CAPO X, 
Art. 55 della LP 16/2015, indicati anche 
nell’allegato XVII alla direttiva 2014/25/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 
febbraio 2014, dov’è individuato mediante 
riferimento al CPV 55510000-8 [Servizi di 
mensa].  
 
 
In considerazione della soglia di rilevanza 
europea di cui all’art. 55, comma 3, della della LP 
16/2015, l’affidamento del Servizio avverrà 
mediante l’indizione di una procedura negoziata 
senza bando ai sensi dell’art. 26, comma 1, lett. 
e) della medesima L.P. 16/2015. 

 

Art. 2 Geschätzter Betrag 

 

Der Gesamtbetrag des Honorars für die 

Erbringung der Dienstleistung soll maximal 

720.000,00 Euro betragen, ohne Mehrwertsteuer 

 Art. 2 Importo stimato 

 

L’importo complessivo del corrispettivo per 

l’espletamento del servizio, è previsto pari ad un 

massimo di Euro 720.000,00, esclusa IVA e 



 

 

und einschließlich der nicht rabattfähigen 

Arbeitskosten, die der Auftraggeber auf 2.400,00 

Euro geschätzt hat.  

Die Höhe der Gebühren für die Sicherheit vor 

Eingriffen beträgt 0,00 EUR, da der Dienst kein 

Risiko von Eingriffen während der Ausführung und 

Verwaltung birgt, da er ausschließlich auf 

konsolidierte und automatische Weise durch den 

Einsatz von Computerwerkzeugen und -

anwendungen durchgeführt wird. 

 

comprensivo dei costi della manodopera non 

soggetti a ribasso, che la stazione appaltante ha 

stimato in importo pari ad Euro 2.400,00.  

L’importo degli oneri per la sicurezza da 

interferenze è pari a Euro 0,00 poiché il servizio 

non comporta rischi di interferenza in fase di 

esecuzione e gestione, essendo lo stesso 

prettamente eseguito in via consolidata ed 

automatica tramite l’utilizzo di strumenti e 

applicativi informatici. 

Gemäß Art. 11 Absatz 1 GvD Nr. 36/2023 ist der 
NKV Handel/Tertiär - Code „CNEL“ H03A 
anwendbar. 
 

 Ai sensi dell’art. 11 comma 1 D.lgs 36/2023 il 
CCNL applicabile è Commercio/Terziario codice 
CNEL H03A. 

Art. 3 Endgültige Sicherheit 
Gemäß Artikel 36 LP 16/2015 ist der 
Auftragnehmer verpflichtet, eine endgültige 
Garantie in der gesetzlich zulässigen Form in 
Höhe von 2 % der gesamten Auftragssumme zu 
stellen.  
 

 Art. 3 Garanzia definitiva  
Ai sensi dell’art. 36 LP 16/2015 l’affidatario è 
tenuto a presentare apposita garanzia definitiva 
nelle forme consentite dalla legge, in misura pari 
al 2% dell’importo contrattuale complessivo.  

Art. 4 Auswahl der Wirtschaftsteilnehmer/ 
Teilnahmeanforderungen 
 
Die vorliegende Markterhebung richtet sich an alle 
Wirtschaftsteilnehmer nach Art.65 GvD 36/2023.  
Interessierte Wirtschaftsteilnehmer müssen 
folgende Anforderungen erfüllen: 
 

 Art. 4 Selezione degli operatori economici/ 
Requisiti di partecipazione 
 
La presente indagine di mercato è rivolta a tutti gli 
operatori economici ex art. 65 GvD Nr. 36/2023. 
Gli operatori economici interessati devono 
possedere i seguenti requisiti: 

• Eintragung im Handelsregister für Tätigkeiten, 
welche gemäß Art. 100, Abs. 3 GvD. 36/2023 im 
Zusammenhang mit der vergabe-
gegenständlichen Leistung stehen; 

• die allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 ff. 
GvD 36/2023 i.g.F. besitzen; 

• gemäß Artikel 131 Absatz 2 des Decreto 
Legislativo 36/2023 eine Kapitalgesellschaft mit 
einem eingezahlten Kapital von mindestens 
EUR 750. 000 Euro und mit diesem spezifischen 
Gesellschaftszweck gegründet, deren 
Jahresabschluss durch einen Bericht einer 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft ergänzt werden 
muss, die in das beim Justizministerium 
gemäßArtikel 2409-bis des italienischen 
Zivilgesetzbuches eingerichtete Register 
eingetragen ist (nachgewiesen durch einen 
zuvor beglaubigten Bericht über die Aufnahme 
der Tätigkeit, der von den gesetzlichen 
Vertretern der Gesellschaft erstellt und 
gemäßArtikel 19 des Gesetzes Nr. 241 vom 7. 
August 1990 an das Ministerium für Wirtschaft 
und Arbeit übermittelt wurde). 

 

 • iscrizione al registro delle imprese per attività 
coerenti alla prestazione oggetto 
dell’affidamento in conformità a quanto 
previsto dall’art. 100, comma 3 d.lgs. 36/2023  

• requisiti di ordine generale di cui all’art. 94 e 
ss. d.lgs. 36/2023 e ss.mm.ii; 

• ai sensi dell’art. 131, comma 2, del D.Lgs. 
36/2023, essere una società di capitali, con 
capitale versato non inferiore a 750.000 euro e 
costituita con tale specifico oggetto sociale, il 
cui bilancio deve essere corredato della 
relazione redatta da una società di revisione 
iscritta nel registro istituito presso il Ministero 
della giustizia ai sensi dell'articolo 2409-bis del 
codice civile (provato mediante preventiva 
segnalazione certificata di inizio attività, 
redatta dai rappresentanti legali della società e 
trasmessa, ai sensi dell’articolo 19 della legge 
7 agosto 1990, n. 241, al Ministero delle 
imprese e del made in Italy). 

 
 

Erfüllt der Wirtschaftsteilnehmer diese 

Voraussetzung nicht, wird er nicht am Verfahren 

 L’operatore economico non in possesso dei 

suddetti requisiti, non sarà ammesso alla 

https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/codicecivile.htm#2409
https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/codicecivile.htm#2409
https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/1990_0241.htm#19
https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/1990_0241.htm#19
https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/codicecivile.htm#2409
https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/codicecivile.htm#2409
https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/1990_0241.htm#19
https://www.bosettiegatti.eu/info/norme/statali/1990_0241.htm#19


 

 

für die Zuweisung der darauffolgenden 

gegenständlichen Leistung zugelassen. 

 

successiva procedura per l’eventuale affidamento 

del Servizio. 

Im Rahmen der Verhandlungsverfahren werden 

für vorliegende Bekanntmachung nur qualifizierte 

und ausgewählte Wirtschaftsteilnehmer, die 

fristgerecht ihre Interessensbekundung 

eingereicht haben, zur Angebotsabgabe 

eingeladen. 

 

 Nell’ambito della procedura negoziata di cui al 

presente avviso, saranno invitati a presentare 

offerta solo gli operatori economici qualificati e 

selezionati e che abbiano presentato la 

manifestazione d’interesse entro i termini previsti. 

 

Art. 5 Zuschlagskriterium 

Das Verfahren wird nach dem Kriterium des 

wirtschaftlich günstigsten Angebots auf der 

Grundlage des Qualitäts- und Preiskriteriums (70-

30) gemäß Artikel 33 des Landesgesetzes 

16/2015 und Artikel 108 des GvD 36/2023 

vergeben.  

 Art. 5 Criterio di aggiudicazione 

La gara sarà aggiudicata secondo il criterio 

dell’offerta economicamente più vantaggiosa sulla 

base del criterio qualità e prezzo (70-30), ai sensi 

dell’art. 33 L.P. 16/2015 e dell’art. 108 del D.Lgs. 

36/2023.  

   

Art. 6 Veröffentlichung 

 

Die vorliegende Bekanntmachung ist auf der 

institutionellen Website der Vergabestelle und der 

Webseite des Informationssystems Öffentliche 

Verträge der Autonomen Provinz Bozen Südtirol 

veröffentlicht. 

 

 Art. 6 Pubblicità 

 

Il presente avviso è pubblicato sul sito istituzionale 

della stazione appaltante e sul sito del Sistema 

Informativo Contratti Pubblici della provincia di 

Bolzano Alto Adige. 

 

Art. 6 Mitteilungen und Aktenzugang  Art. 6 Comunicazioni e accesso agli atti 

   

Der Aktenzugang greift nicht vor dem Erlass des 
Entscheids zur Direktvergabe. 

Die allgemeine Kenntnis der Maßnahme zum 

Vertragsabschluss wird mit deren 

Veröffentlichung auf der institutionellen Webseite 

der Vergabestelle unter „Transparente 

Verwaltung“ und mit Veröffentlichung des 

Ergebnisses auf dem Informationssystem 

Öffentliche Verträge gewährleistet. 

 L’accesso gli atti non opera prima della determina 

di affidamento. 

La generale conoscenza del provvedimento di 

affidamento viene garantita con la pubblicazione 

dello stesso sul sito istituzionale dell’ente nella 

sezione “amministrazione trasparente” e con la 

relativa pubblicazione dell’esito sul Sistema 

Informativo Contratti Pubblici. 

   

All dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

müssen die an der vorliegenden Markterhebung 
interessierten Subjekte folgende Unterlagen 
innerhalb von  
 

11/03/2024, 10.00 UHR 

 

im Portal hochladen mit der Beschriftung 

„sasa2024/buonipasto“: 

 

- Interessensbekundung  

 I soggetti interessati alla presente indagine di 

mercato dovranno caricare a portale entro e non 

oltre il  

 

11/03/2024, ORE 10.00 

 

la seguente documentazione, recante la dicitura 

“sasa2024/buonipasto”: 

 

- Manifestazione di interesse 

   

Es steht dem Projektverantwortlicher zudem frei, 

im ordentlichen Wege und nach eigenem 

Ermessen zusätzliche Wirtschaftsteilnehmer, die 

nicht an der gegenständlichen Markterhebung 

 È comunque fatta salva la facoltà del responsabile 

del progetto di integrare, in via ordinaria ed a 

propria discrezione, il numero dei soggetti da 

consultare con altri operatori, non partecipanti alla 



 

 

teilnehmen und die für geeignet gehalten werden, 

die Leistung zu erbringen, zu konsultieren. 

presente indagine di mercato, ritenuti idonei ad 

eseguire la prestazione. 

   

sasa behält sich das Recht vor, auch den 

ausscheidenden Lieferanten zum 

Verhandlungsverfahren einzuladen, wenn dieser 

aufgrund der besonderen Beschaffenheit des zu 

betrauenden Marktes Interessenbekundungen 

abgibt, und den Auftrag auch dann zu vergeben, 

wenn nur ein gültiges Angebot eingeht. 

 sasa si riserva la facoltà di invitare alla procedura 

negoziata anche il fornitore uscente qualora 

dovesse presentare manifestazione di interesse,  

in ragione della particolare conformazione del 

mercato oggetto dell’affidamento, e di aggiudicare 

anche in presenza di una sola offerta valida. 

   

Dabei stellt die obige Teilnahme wohlbemerkt 

keinen Nachweis der erforderlichen Erfüllung der 

Teilnahmeanforderungen dar, die der interessierte 

Wirtschaftsteilnehmer vielmehr vor dem 

Vertragsabschluss erklären muss. 

 Resta inteso che la suddetta partecipazione non 

costituisce prova di possesso dei requisiti di 

partecipazione richiesti per l'affidamento della 

prestazione, che invece dovranno essere 

dichiarati dal soggetto interessato prima della 

stipula del contratto. 

   

Gemäß Art. 27 Abs. 5 LG 16/2015 müssen die 

Wirtschaftsteilnehmer spätestens bei Erhalt der 

Aufforderung, ihr Angebot im Portal hochzuladen, 

bereits im telematischen Verzeichnis des 

„Informationssystems Öffentliche Verträge“ der 

Autonomen Provinz Bozen eingetragen sein.  

 Gli operatori economici devono essere iscritti 

all’elenco telematico istituito presso la piattaforma 

“Sistema Informativo Contratti Pubblici” della 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige ai 

sensi dell’art. 27, comma 5 LP 16/2015 al più tardi 

al ricevimento dell’invito a caricare la propria 

offerta sul portale.  

   

Die vorliegende Bekanntmachung stellt kein 

Vertragsangebot dar und verpflichtet die 

Körperschaft zu keinerlei 

Verfahrensveröffentlichung. 

 Il presente avviso non costituisce proposta 

contrattuale e non vincola in alcun modo questo 

ente a pubblicare procedure di alcun tipo.  

   

Die Vergabestelle behält sich vor, das eingeleitete 

Verfahren jederzeit aus Gründen, die in ihre 

alleinige Zuständigkeit fallen, zu unterbrechen, 

ohne dass die Wirtschaftsteilnehmer Ansprüche 

deshalb erheben können.. 

 La stazione appaltante si riserva di interrompere 

in qualsiasi momento, per ragioni di sua esclusiva 

competenza, il procedimento avviato, senza che i 

soggetti interessati possano vantare alcuna 

pretesa. 

   

Bozen, Datum digitaler Unterschrift 

 

 Bolzano, data firma digitale 

 

   

Anlagen: 

- Vorlage Interessensbekundung 

 

 Allegati:  

- modulo manifestazione di interesse 

 

   

Der einzige Projektverantwortlicher 

Dott. Ruggero Rossi de Mio 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

 Il responsabile unico del progetto 

Dott. Ruggero Rossi de Mio 

(sottoscritto con firma digitale) 
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